
24A

No. 460265 rot/red
No. 460690 lila/purple
No. 460691 gelb/yellow
No. 460692 blau/blue
No. 460693 grün/green
No. 460694 rosa/pink

Happy Slide
Rutsche

DE  - Gebrauchsanleitung
GB  - Instruction
FR  - Notice
IT  - Istruzione
ES  - Instrucción
CZ 	-	 Návod	k	použití
PL  -		Instrukcja	użytkowania
NL  -  Gebruiksaanwijzing
SK  -		Návod	na	použitie

max. kg

25

DE - Geeignet für Kinder ab 12 Monaten
Achtung: Dieses Modell ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 
 mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
 oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei 
 denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 
 beaufsichtigt, wie das Gerät zu benutzen ist. 
Achtung: Nur für den Hausgebrauch.

GB - Suitable for children over 12 months
Warning:  This device is not intended for use by individuals (Including children) with 
 reduced physical sensory, mental abilities, lack of experience and / or 
 knowledge, unless they are supervised in how the device is to be used. 
Warning:  Only for domestic use.

FR - Adapté pour des enfants à partir de 12 mois
Attention:  Cet appareil n’a pas été conçu pour être utilisé par des personnes (également 
 des  enfants) présentant des défaillances physiques, sensitives ou mentales, 
 cela s’applique aussi aux personnes n’ayant pas ou peu d’expériences hormis 
 si celle-ci est accompagnée par une personne responsable et concernant la 
 manipulation de cet appareil.
Attention: Réservé à un usage familial.

IT - Consigliato per bambini superiori ai 12 mesi
Attenzione: Questo prodotto non è destinato a essere utilizzato da persone (bambini 
	 compresi)	con	capacità	fisiche	limitate,	con	limitazioni	sensoriali	o	mentali	
 oppure mancanza di esperienza e/o di conoscenza. A meno che, siano 
 sorvegliate da una persona respon sabile della loro sicurezza su come usare 
 il prodotto in modo corretto.
Attenzione: Solo per uso domestico.

ES - Apto para niños mayores de 12 meses
Atención:  Este dispositivo no debe ser utilizado por personas(incluidos niños) con 
 discapacidad física, habilidades sensoriales o mentales o la falta de 
 experiencia y / o conocimi entos, porque son responsables de su propia 
 seguridad persona de supervisión sobre cómo se utiliza el dispositivo. O la 
 persona que son supervisados en cómo usar.
Atención:  Solo para uso doméstico.

CZ	-	Určeno	pro	děti	od	12		měsíců.	
VAROVÁNÍ!  Tento	přístroj	není	určen	k	tomu,	aby	jej	užívali	osoby	s	omezenými	
	 fyzickými,	smyslovými	či	duševními	schopnostmi	(včetně	dětí)	a	nedostate	
	 čnými	zkušenostmi	a/nebo	znalostmi,	pokud	nejsou	pod	dozorem	příslušné	
	 osoby,	která	dbá	o	jejich	bezpečnost	a	sdělí	instrukce,	jak	přístroj	používat.
Varování:		 Pouze	pro	použití	v	domácnosti

PL -	Odpowiednie	dla	dzieci	od	12	miesiąca	życia
UWAGA: Niniejsze	urządzenie	nie	jest	przeznaczone	do	użytku	przez	osoby	(w	tym
	 dzieci)	o	ograniczonych	zdolnościach	fizycznych,	sensorycznych	lub
	 umysłowych	bądź	nie	posiadających	wystarczającego	doświadczenia	lub
	 wystarczającej	wiedzy	do	obsługi	urządzenia,	chyba	że	są	one	nadzorowane	
	 przez	opiekunów	odpowiedzialnych	za	ich	bezpieczeństwo	bądź	zostały	
	 przeszkolone	pod	względem	sposobu	użytkowania	urządzenia.
Uwaga:	 Tylko	do	użytku	domowego

NL - Geschikt voor kinderen vanaf 12 maanden.
LET OP: Dit model mag niet gebruikt worden door kinderen en personen met een  
	 beperkte	mentale	capaciteit	of	met	gebrek	aan	kennis,	tenzij	zij	onder
	 toezicht	van	een	voor	hun	veiligheid	instaande	persoon	staan	of	tenzij	zij
 instructies kregen, hoe het model gebruikt dient te worden.
Let op: Alleen voor huishoudelijk gebruik

SK - Určené	pre	deti	od	od	12	mesiacov!
POZOR: Tento	prístroj	nie	je	určený	na	to,	aby	ho	používali	osoby	(vrátane	detí)	s
	 obmedzenými	fyzickými,	senzorickými,	alebo	duševnými	schopnosťami,	
	 alebo	nedostatočnými	skúsenosťami	a/alebo	nedostatočnými	vedomosťami,	
	 okrem	prípadov,	kedy	sú	pod	dozorom	osoby	zodpovednej	za	ich	bezpečnosť,
	 alebo	od	tejto	osoby	dostali	pokyny	ako	sa	má	prístroj	používať.
Pozor:	 Len	na	domáce	použitie.	

DE  -  Die Montage darf nur von einem Erwachsenen vorgenommen werden. 
GB - Adult required for assembly.  
FR  - L‘assemblage	ne	doit	être	effectué	que	par	un	adulte
IT  - Il montaggio deve essere eseguito solo da un adulto. 
ES  - El	Montaje	debe	ser	realizado	por	un	adulto.	

CZ - Složení	semaforu	může	být	provedeno	pouze	dospělým.
PL -  Montaż	powinien	być	przeprowadzony	wyłącznie	przez	osobę	dorosłą.
NL  -  De installatie mag enkel door een volwassene worden uitgevoerd.
SK  -  Montáž	môže	vykonávať	iba	dospelá	osoba.

DE - Allgemeine Hinweise 
JAMARA e.K. übernimmt keine Haftung für Schäden, die an dem Produkt selbst oder durch dieses 
entstehen, sofern diese auf falsche Bedienung oder Handhabungsfehler zurückzuführen sind. Der 
Kunde allein trägt die volle Verantwortung für die richtige Bedienung und Handhabung; dies umfasst 
insbesondere die Montage, die Verwendung bis hin zur Wahl des Einsatzbereiches. Bitte beach-
ten Sie hierzu die Bedienungs- und Gebrauchsanleitung, diese enthält wichtige Informationen und 
Warnhinweise. 
GB - General information 
JAMARA e.K. is not liable for any damage caused to the product itself or through this, provided this 
is due to improper operation or handling errors. The Customer alone bears the full responsibility for 
the proper use and handling, including without limitation, the assembly, the use and choice of the 
operation area. Please refer to the operating and user instructions, it contains important information 
and warnings.
FR - Consignes générales 
La société JAMARA e.K. n‘assume aucune responsabilité des dommages subis par le produit ou 
occasionnés par le produit si ces dommages résultent d‘un emploi ou utilisation incorrects.  Le 
Client est lui-même responsable de l‘emploi et utilisation corrects, ceci comprenant en particulier le 
montage, l‘application et le champ d‘application. Il faut prendre connaissance du contenu du mode 
d‘emploi qui contient des informations importantes et des indications d‘avertissement.
IT - Indicazioni generali 
L’azienda JAMARA e.K. non risponderà dei danni causati al prodotto o dal prodotto, qualora esse 
derivino dall‘uso o dall‘utilizzo non conforme. Il cliente sarà pienamente responsabile del corretto 
uso e del corretto utilizzo. Ciò riguarda, in particolare, il montaggio, l‘applicazione, la scelta dell‘area 
di	applicazione.	A	tal	fine	sarà	necessario	prendere	conoscenza	delle	istruzioni	per	l’uso,	contenenti	
informazioni e avvertenze importanti.
ES - Información general
JAMARA e.K. no se hace responsable de los daños causados al producto en sí o por medio de 
esto,	a	menos	que	esto	se	debe	al	mal	funcionamiento	o	errores	de	manejo.	El	cliente	solo	tiene	la	
responsabilidad	completa	para	el	uso	y	manejo	adecuado,	incluyendo,	sin	limitaciones,	el	montaje,	
el uso de hasta la elección de la zona de aplicación. Por favor, consulte las instrucciones de uso y 
funcionamiento, contiene información y avisos importantes. 

CZ - Obecné informace 
JAMARA	e.K.	a	její	distributoři	nebo	prodejci	nenesou	žádnou	odpovědnost	za	jakékoliv	poškození	
produktu	(modelu)	nebo	zranění	osob	špatným	použitím	nebo	nesprávným	zacházením.	Zákazník	
nese	plnou	odpovědnost	 za	správné	používání	produktu	bez	omezení,	 řízení,	 sestavení,	 výběru	
adekvátní	plochy	pro	používání	apod.	Před	prvním	použítím	produktu	si	prosím	pečlivě	pročtěte	
návod	k	použití,	který	obsahuje	kromě	jiného	důležitá	upozornění	a	varování.
PL	-	Wykluczenie	odpowiedzialności
Firma	JAMARA	e.K.	nie	ponosi	żadnej	odpowiedzialności	za	szkody	powstałe	na	samym	produkcie	
bądź	za	jego	pośrednictwem	jeżeli	szkody	te	wynikają	z	nieprawidłowej	obsługi	bądź	z	niepoprawn-
ego	 posługiwania	 się	 produktem.	 Wyłącznie	 klient	 ponosi	 całkowitą	 odpowiedzialność	 za	
poprawną	obsługę	i	poprawne	posługiwanie	się	produktem:	obejmuje	to	w	szczególności	montaż,		
użytkowanie	aż	po	wybór	 obszaru	 zastosowania.	Prosimy	 zapoznać	 się	w	 tym	celu	 z	 instrukcją	
obsługi	i	użytkowania,	która	zawiera	ważne	informacje	oraz	wskazówki	ostrzegawcze.
NL -  Uitsluiting van de aansprakelijkheid
De	firma	JAMARA	e.K.	is	niet	aansprakelijk	voor	schade	ontstaan	aan	het	product	zelf	of	door	ge-
bruik	ervan	indien	deze	schade	voortvloeit	van	onjuiste	bediening	of	foutief	gebruik	van	het	product.	
De	klant	zelf	is	uitsluitend	aansprakelijk	voor	de	correcte	bediening	en	juist	gebruik	van	het	product:	
het	omvat	met	name	de	montage,		het	gebruik	en	de	keuze	van	het	toepassingsgebied.	Wij	vragen	
gaarne	kennis	te	nemen	van	de	bedienings-	en	gebruiksaanwijzing	die	cruciale
gegevens en waarschuwing omvat. 
SK	-	Vylúčenie	zodpovednosti
Firma	JAMARA	e.K.	nenesie	žiadnu	zodpovednosť	za	škody,	ktoré	vzniknú	na	výrobku	alebo	jeho	
prostredníctvom,	pokiaľ	 tieto	škody	vzniknú	nesprávnou	obsluhou	alebo	nesprávnym	používaním	
výrobku.	Zodpovednosť	za	správnu	obsluhu	a	správne	používanie	výrobku	nesie	výhradne	zákaz-
ník.	Toto	 sa	 týka	 hlavne	montáže,	 používania	 až	 k	 výberu	 oblasti	 použitia.	 Za	 týmto	 účelom	 sa	
prosím	zoznámte	s	návodom	na	použitie,	ktorý	obsahuje	dôležité	informácie	a	upozornenia.
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DE - Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt JAMARA e.K., dass die Produkte‚ „Rutsche Happy Slide, No. 460265, 
No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ der Richtlinie 
2009/48/EG entsprechen.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:	www.jamara-shop.com/Konformitaet

GB	-	Certificate	of	Conformity	       
Hereby JAMARA e.K. declares that the products „Rutsche Happy Slide, No. 460265, 
No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ complies with Directive 
2009/48/EC.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet 
address: www.jamara-shop.com/Conformity

FR - Déclaration de conformité 
Par la présente, JAMARA e.K. déclare que les produits „Rutsche Happy Slide, 
No. 460265, No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ sont 
conformes aux Directive 2009/48/CE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible via l‘adresse suivante
Adresse	Internet	disponible:	www.jamara-shop.com/Konformitaet 

IT - Dichiarazione di conformità     
Con la presente JAMARA e.K. dichiara che i prodotti „Rutsche Happy Slide, No. 460265, 
No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ sono conformi alla 
Direttiva 2009/48/CE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet:	www.jamara-shop.com/Conformity

ES - Declaración de conformidad
Por la presente JAMARA e.K. declara que los productos „Rutsche Happy Slide, 
No. 460265, No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ cumplen con 
la Directiva 2009/48/CE. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguien-
te	dirección	de	Internet: www.jamara-shop.com/Conformity

CZ -	Prohlášení	o	shodě
Společnost	JAMARA	e.K.	tímto	prohlašuje,	že	Produkt,	„Rutsche Happy Slide, 
No. 460265, No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ odpovídá 
směrnicím	2009/48/ES.	
Úplné	znění	EU	prohlášení	o	shodě	je	k	dispozici	na	následující	internetové	adrese:
www.jamara-shop.com/Conformity

PL	-	Deklaracja	zgodności	z	dyrektywami	Unii	Europejskiej
Niniejszym	firma	JAMARA	e.K.	oświadcza,	że	Produkt‚	„Rutsche Happy Slide, 
No. 460265, No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“	jest	zgodny	z	
dyrektywami 2009/48/WE.
Dalsze	informacje	znajdą	Państwo	także	pod: www.jamara-shop.com/Conformity

NL - Conformiteitsverklaring
De	firma	JAMARA	e.K.	verklaart	hiermee	dat	het	Product‚	„Rutsche Happy Slide, 
No. 460265, No. 460690, No. 460691, No. 460692, No. 460693, No. 460694“ aan de 
richtlijne	2009/48/EG	voldoen.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: www.jamara-shop.com/Conformity

SK - Vyhlásenie o zhode
Týmto	firma	JAMARA	e.K.	vyhlasuje,	že	Produkt	„Rutsche Happy Slide, No. 460265, No. 
460690,	No.	460691,	No.	460692,	No.	460693,	No.	460694“	je	v	súlade	so	smernicami	
2009/48/ES. 
Úplné	znenie	vyhlásenia	o	zhode	EÚ	je	dostupné	na	nasledovnej	internetovej	adrese:
www.jamara-shop.com/Conformity

DE   -  Bitte lesen Sie die komplette Bedienungsanleitung und Sicherheits-  
  hinweise sorgfältig durch bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen. 
  Achtung! Warnhinweise / Sicherheitshinweise unbedingt komplett 
  lesen. Diese dienen Ihrer Sicherheit und können Unfälle / 
  Verletzungen vermeiden.
GB  -  Read the complete instructions and security instructions carefully before 
  using the product. 
  Caution! Please fully and carefully read warnings/ safety instructions. 
  These are for our own security and can avoid accidents/injuries.
FR   -  Veuillez lire attentivement et entièrement la notice et les consignes de 
  sécurités avant tout utilisation de ce produit!
  Attention! La mise en garde et les consignes de sécurités sont à lire 
  entièrement pour votre sécurité et éviter tout accidents et blessures.
IT  -  Vi preghiamo di leggere attentamente la istruzione completa e Istruzioni 
  per la sicurezza prima di usare il prodotto. 
  Attenzione! Leggere completamente le avvertenze / istruzioni di 
  sicurezza, questi sono per la vostra sicurezza può prevenire 
  incidenti / infortuni. 
ES  -  Lea atentamente la instruccion completa y seguridad antes de poner el
  producto en funcionamiento 
  Atención! Leer completamente las notas de advertencia / 
  instrucciones de seguridad estos son para su seguridad y puede 
  evitar accidentes / lesiones

CZ  -  Před	použitím	tohoto	modelu	si	pečlivě	přečtěte	návod	k	použití	a	
	 	 bezpečnostní	upozornění.
	 	 Upozornění!	Varování	/	bezpečnostní	pokyny	musí	být	přečteny	v	
	 	 plném	rozsahu!	Slouží	vaší	bezpečnosti	a	mohou	zabránit	nehodám	/	
	 	 zraněním.
PL  -	 Przed	użyciem	modelu	zapoznaj	się	dokładnie	z	instrukcją	obsługi	oraz	
	 	 instrukcją	bezpieczeństwa.
	 	 Uwaga!	Proszę	uważnie	przeczytać	ostrzeżenia	/	instrukcje	dotyczące	
	 	 bezpieczeństwa.	Są	one	dla	naszego	własnego	bezpieczeństwa	i	
	 	 mogą	pomóc	uniknąć	wypadków	/	urazów.
NL  - Lees de volledige instructies en veiligingheidsinstructies zorgvuldig door 
  voordat u het model in gebruik neemt.
  Voorzichtig! Lees aandachtig en zorgvuldig de waarschuwingen / 
  veiligheidsinstructies. Deze zijn voor uw eigen veiligheid en kunnen 
  ongevallen / verwondingen voorkomen.
SK  -		Pred	uvedením	modelu	do	prevádzky	si	prosím	pozorne	prečítajte	celý	
	 	 návod	na	použitie	a	bezpečnostné	informácie.	
  Upozornenie!	Varovania/bezpečnostné	pokyny	musia	byť	prečítané	v	
	 	 celom	rozsahu!	Slúžia	na	Vašu	bezpečnosť	a	môžu	zabrániť	
  nehodám/zraneniam.

DE - Montage 
●	 Stecken	Sie	die	Rutschfläche	(1) auf die Treppe (2)	bis	die	Zapfen	an	der	Treppe	richtig	in	der	
	 Rutschfläche	eingerastet	sind.
●	 Vergewissern	Sie	sich	dass	die	beiden	Teile	fest	miteinander	verbunden	sind.

GB - Assembly
●	 Insert	the	sliding	surface	(1) onto the stairs (2) until the pins on the stairs are properly locked 
 in the sliding surface
●	 Make	sure	both	parts	are	connected	securely	with	each	other.

FR - Montage
●	 Poussez	la	surface	glissante (1) sur l‘escalier (2)	jusqu‘	à	ce	que	les	pieds	de	l‘escalier	soient	
 correctement engagées dans la surface coulissante.
●	 Veillez	à	ce	que	les	deux	parties	soient	solidement	reliées	l‘une	à	l‘autre.

IT - Montaggio
●		 Inserire	la	superficie	del	scivolo	(1) sulla scala (2) fino a quando i piedini della scala sono 
 correttamente inseriti nella superficie di scivolo. 
●		 Assicurarsi	che	le	due	parti	siano	saldamente	collegate	tra	loro.	

ES - Montaje
●		 Empuje	la	superficie	de	el	tobogán (1) sobre la escalera (2) hasta que los pernos de la 
 escalera estén correctamente enganchadas en la superficie de el tobogán.
●	 Asegúrese	de	que	las	dos	partes	estén	firmemente	conectadas	entre	sí.

CZ- Montáž
●					Umístěte	kluznou	plochu	(1) na schody (2)	dokud	kolíky	na	schodech	řádně	nezapadnou	do	
 kluzného povrchu.
●					Ujistěte	se,	že	jsou	obě	části	pevně	k	sobě	jsou	propojené.

PL - Budowa
●		 Umieść	powierzchnię	przesuwną	(1) na schodach (2),	aż	kołki	na	schodach	będą	prawidłowo	
	 pasować	do	przesuwnych	powierzchnia.
●		 Upewnij	się,	że	obie	części	są	mocno	ze	sobą	połączone.	

NL - Montage 
●		 Schuif	het	glijvlak (1) op de trap (2)	totdat	de	pennen	op	de	trap	goed	vastzitten	in	het	glijvlak.
●		 Zorg	ervoor	dat	beide	delen	stevig	met	elkaar	zijn	verbonden.

SK -	Montáž
●		 Umiestnite	klznú	plochu (1) na schody (2) pokiaľ	kolíky	na	schodoch	riadne	nezapadnú	do	
 klzného povrchu.
●		 Uistite	sa,	že	sú	obe	časti	pevne	k	sebe	sú	prepojené
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DE - Sicherheitsmaßnahmen
•		 Empfohlenes	Mindestalter:	12	Monate	
•		 Max.	Gewicht:	<	25	kg
• Um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden lassen Sie Ihr Kind NIE unbeauf-
 sichtigt rutschen. Lassen Sie Ihr Kind während es rutscht nicht aus den 
 Augen.
• Das Produkt muss auf einer geraden Fläche aufgestellt werden.
•	 Das	Produkt	darf	nicht	über	Beton,	Asphalt	oder	sonstigen	harten	Oberflächen		 	
aufgebaut werden.
•	 Das	Produkt	muss	unbedingt	in	mindestens	2	m	Entfernung	von	Zäunen,	Garagen,	
 Häuser und anderen Hindernissen aufgestellt werden.
• Stellen Sie das Produkt so auf, dass das Kind mit dem Rücken zur Sonne spielt.
• Rutschbahn und Leiter müssen regelmässig kontrolliert werden. Falls abgenutzte 
 oder defekte Teile festgestellt werden, darf das Produkt auf keinen Fall weiter 
 benutzt werden. 
•  Stellen	Sie	sicher,	dass	Kinder	die	folgenden	Regeln	begreifen	und	befolgen:
 •  Immer sitzend rutschen
	 •		 Immer	auf	jede	einzelne	Stufe	tretet	
 •  Dabei immer gut festhalten.
 
GB - Safety Notes
• Minimum	age:	12	months	
• Maximum	weight:	<	25	kg
• To prevent accidents and injuries NEVER leave your child unattended. 
 Do not let your child out of sight while sliding.
• The product must be placed on a flat surface.
• Do not install over contrete, asphalt or any other hard surface.
• The product must be placed in at least 2m distance from fences, garages, houses 
 and other obstacles.
• Place the product so that the child plays with his or her back to the sun.
• Slide and stairs must be checked regularly. If worn out or defective parts are found, 
 the product must not be used under any circumstances.
•	 Make	sure	that	the	children	understand	and	follow	the	following	rules:
 •  Always slide sitting down
 •  Always use every single step
 •  Always hold on tight

FR - Consignes de sécurités
•	 Minimum	age:	12	mois	
•  Maximum	weight:	<	25	kg
•	 Afin	d‘éviter	tout	accidents	et	les	blessures,	ne	laissez	JAMAIS	votre	enfant	
 glisser sans surveillance.
• Le produit doit être placé sur une surface plate
• Ne pas installer sur du béton, de l’asphalte ou tout autre revêtement en dur.
• Le produit doit absolument être placé à minimum à 2 m des grillages, des garages, 
 des maisons et autres obstacles.
•	 Placez	le	produit	de	façon	à	ce	que	l‘enfant	joue	dos	au	soleil.
•	 Le	toboggan	et	l‘échelle	doivent	être	régulièrement.contrôlés.	Vérifiez	régulièrement	
 que les équipements ne comportent pas de pièces usées ou cassées, le produit ne 
 doit en aucun cas être utilisé 
•  Assurez-vous	que	les	enfants	comprennent	et	suivent	ces	règles	suivantes	:
	 •		 Toujours	s´assoir	pour	glisser
	 •		 Toujours	chaque	étapes	par	étapes		
	 •		 Se	tenir	toujours	fermement	

IT - Precauzioni
•	 Età	minima:	12	mesi	
•  Peso	massimo:	<	25	kg
•  Per evitare incidenti e lesioni, non lasciare MAI che il bambino scivoli 
 incustodito. Non lasciate il vostro bambino lontano dalla vostra vista mentre 
 sta scivolando.
•  Il prodotto deve essere posizionato su una superficie diritta.
• Non installare  su cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie dura.
•  Il prodotto deve essere posizionato ad almeno 2m di distanza da recinti, garage, 
 case e altri ostacoli.
• Posizionare il prodotto in modo che il bambino giochi con la schiena al sole.
•  Il scivolo e la scala devono essere controllati regolarmente. Se si riscontrano parti 
 usurate o difettose, il prodotto non deve più essere utilizzato.
•		 Assicurarsi	che	i	bambini	comprendano	e	rispettino	le	seguenti	regole:
  •  Scivolare sempre in posizione seduta
  •  Paso dopo paso su ogni gradino
  •  Tenersi sempre stretto

ES - Recomendaciones de seguridad
•	 Edad	mínima:	12	meses	
• Peso	máximo:	<	25	kg
• Para evitar accidentes y lesiones, NUNCA deje que su hijo desliza sin    
supervisión. No deje a su hijo fuera de la vista mientras desliza. 
• El producto debe colocarse sobre una superficie recta.
• No instale  sobre hormigón, asfalto o cualquier otra superficie dura.
•	 El	producto	debe	colocarse	a	una	distancia	mínima	de	2	metros	de	vallas,	garajes,	
 casas y otros obstáculos.
•	 Coloque	el	producto	de	manera	que	el	niño	juegue	con	su	espalda	al	sol
•  El tobogán y la escalera deben ser revisadas regularmente. Si se encuentran piezas 
 desgastadas o defectuosas, el producto ya no debe ser utilizado.
•	 Asegúrese	de	que	los	niños	entiendan	y	sigan	las	siguientes	reglas:
 •  Siempre deslícese en posición sentada
 •  Siempre paso por paso en el escalón  
	 •		 Siempre	sujétela	firmemente	

CZ	-	Bezpečnostní	opatření
•		 Doporučený	minimální	věk:	12	měsíců
•		 Max.	Hmotnost:	<25	kg
•		 Abyste	předešli	nehodám	a	zraněním,	NIKDY	nenechávejte	své	dítě	nekontro
	 lované.	opatrně	posuňte.	Neztrácejte	ze	zřetele	vaše	dítě,	když	se	sklouzává.
•		 Produkt	musí	být	postaven	na	rovném	povrchu.
•		 Výrobek	nesmí	být	postaven	na	betonu,	asfaltu	nebo	jiných	tvrdých	površích.
•		 Výrobek	musí	být	nejméně	2	m	od	plotů,	Garáže,	domy	a	jiné	překážky.
•		 Umístěte	výrobek	tak,	aby	si	dítě	hrálo	zády	ke	slunci.
•		 Skluzavka	a	žebřík	musí	být	pravidelně	kontrolovány.	Pokud	se	nosí	Pokud	zjistíte	
	 jakékoli	nebo	vadné	součásti,	produkt	se	již	nesmí	používat.
•		 Ujistěte	se,	že	děti	rozumějí	a	dodržují	následující	pravidla:
	 •		 Vždy	se	posuňte,	když	sedíte
	 •		 Vždy	krok	na	každém	kroku
	 •		 Vždy	pevně	držte.

PL -	Środki	bezpieczeństwa
•		 Zalecany	minimalny	wiek:	12	miesięcy	
•		 Maks.	ciężar:	<	25	kg
•	 Aby	uniknąć	wypadków	i	obrażeń,	NIGDY	nie	pozwól	dziecku	zjeżdżać	bez	nadzoru.
	 Nie	spuszczaj	dziecka	z	oczu,	gdy	się	ślizga.
•	 Produkt	musi	być	umieszczony	na	prostej	powierzchni.
•	 Produktu	nie	wolno	umieszczać	na	betonie,	asfalcie	lub	innych	twardych	powierzchniach.
•	 Produkt	musi	być	umieszczony	w	odległości	co	najmniej	2m	od	ogrodzeń,	garaży,	domów	i
 innych przeszkód.
•	 Umieść	produkt	tak,	aby	dziecko	bawiło	się	tyłem	do	słońca.
•	 Zjeżdżalnia	i	drabina	muszą	być	regularnie	sprawdzane.	W	przypadku	znalezienia	zużytych	lub
	 wadliwych	części,	produkt	nie	może	być	dalej	używany.
•  Upewnij	się,	że	dzieci	rozumieją	i	przestrzegają	następujących	zasad:
	 •		 Zawsze	ślizgaj	się	na	siedząco.
	 •		 Zawsze	stawaj	na	wszystkie	stopnie
	 •		 Zawsze	trzymaj	się	mocno.

NL - Veiligheidsaanwijzingen
•		 aanbevolen	minimumleeftijd:	12	maanden
•		 Max.	gewicht:	<	25	kg
• Om ongelukken en letsels te voorkomen, mag een kind de glijbaan NOOIT zonder 
 toezicht van een volwassene gebruiken. Verlies het kind nooit uit het oog wanneer het 
 aan het spelen met de glijbaan is.
• Het product moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst.
• Het product mag niet op beton, asfalt of andere harde oppervlakken worden geplaatst.
• Het product moet op afstand van ten minste 2 m worden geplaatst van omheiningen, garages,
 huizen en andere obstakels.
•	 Plaats	het	product	zo	dat	het	kind	met	zijn	rug	naar	de	zon	speelt.
•	 Controleer	regelmatig	de	glijbaan	en	de	treden.	Wanneer	versleten	of	beschadigde	onderdelen
 worden geconstateerd is het verboden het product te gebruiken.
•  	Zorg	ervoor	dat	kinderen	de	volgende	beginselen	begrijpen	en	dat	ze	worden	nageleefd:
	 •		 Gebruik	glijbaan	alleen	zittend
	 •		 We	stappen	altijd	op	elke	trede	van	de	ladder
	 •		 Houd	altijd	vast

SK -	Bezpečnostné	usmernenia
•		 Odporúčaný	minimálny	vek:	12	mesiacov
•		 Maximálna	hmotnosť:	<	25	kg	
•	 Aby	ste	sa	vyhli	nehodám	a	zraneniam,	NIKDY	nedovoľte	dieťaťu	používať	šmykľavku	
	 bez	dohľadu	dospelých	osôb.	Keď	sa	dieťa	hrá	na	šmykľavke,	nepripusťte,	aby	sa	vám	
	 vytratilo	z	dohľadu.
•	 Výrobok	musí	byť	nastavený	na	rovnom	povrchu.
•	 Výrobok	sa	nemôže	nastavovať	na	betóne,	asfalte	alebo	iných	tvrdých	povrchoch.
•	 Výrobok	musí	byť	nastavený	vo	vzdialenosti	prinajmenšom	2	m	od	oplotení,	garáží,	domov	a
	 iných	prekážok.
•	 Nastavte	výrobok	takým	spôsobom,	aby	sa	dieťa	hralo	chrbátom	k	slnku.
•	 Je	potrebné	pravidelne	kontrolovať	šmykľavku	alebo	rebrík.	V	prípade	odhalenia	použitých
	 alebo	poškodených	častí,	je	ďalšie	používanie	produktu	prísne	zakázané.
•  Aby	sa	zabezpečila	bezpečná	zábava,	tak	sa	je	nutné	uistiť,	že	deti	rozumejú	nižšie	uvedeným		
	 pravidlám	a	že	ich	dodržiavajú:
	 •		 Jazdíme	len	v	sediacej	polohe
	 •		 Vždy	dokročíme	na	každý	stupienok	rebríka.
	 •		 Vždy	sa	silno	držíme.
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DE - Servicehändler

GB - Service centre 

FR - Revendeur de service 

IT - Centro assistenza 

ES - Servicio asistencia 

CZ	-	Servisní	partner

PL - Partner serwisowy

NL - Servicecentrum

SK	-	Servisný	partner

 Reitter Modellbau Versand
Patricia Reitter

Degerfeldstrasse 11
DE-72461 Albstadt

Tel +49 (0) 7432 9802700
Fax +49 (0) 7432 2009594 
 
Mail info@modellbauversand.de 
Web www.modellbauversand.de DE

 Mooser T-Trade
Thomas Mooser

Bürgermeister-Koch-Str. 32a
DE-82178 Puchheim

Tel +49 (0) 89 1792 9867
Fax +49 (0) 89 1792 9869 
 
Mail info@mooser-t-trade.de
Web www.mooser-t-trade.de DE

JAMARA	e.K.	                                                                    

Am Lauerbühl 5
DE-88317 Aichstetten

Tel +49 (0) 7565 9412-0
Fax +49 (0) 7565 9412-23 
 
Mail	 info@jamara.com 
Web	 www.jamara.com EU

Modellbau Zentral
Peter Hofer

Bresteneggstrasse 2
CH-6460 Altdorf

Tel +41 79 429 62 25
Mobil +41 41 870 02 13 
 
Mail info@modellbau-zentral.ch 
Web www.modellbau-zentral.ch CH

PenTec s.r.o.
Distributor Jamara for Czech Republic and Slovakia

Veleslavínská 30/19
CZ-162	00	Praha	6

Tel +420 235 364 664
Mobil +420 739 075 380 
 
Mail servis@topdrony.cz 
Web www.topdrony.cz CZ

Viva-net d.o.o.
Distributor Jamara for Croatia 

Ante Topic - Mimare 8
HR-10000	Zagreb-Susedgrad

 
 
Mail info@viva-net.hr 
Web www.viva-net.hr HR

Nettrade Kft.
Distributor Jamara for Hungary 

1033	Budapest,	Hévízi	út	3/b

Tel +36 30 664 3835
 
Mail	 ugyfelszolgalat@kreativjatek.hu

HU
JAMARA	e.K.
Am Lauerbühl 5 - DE-88317 Aichstetten
Tel. +49 (0) 75 65/94 12-0 - Fax +49 (0) 75 65/94 12-23

info@jamara.com ● www.jamara.com
Service - Tel. +49 (0) 75 65/94 12-777
service@jamara.com


